IIPABJIA m UCTUHA, B yem nx orimume? (IIPABJIA and UCTHUHA -
TRUTH, what is the difference between them?)

ComcukoB Auekcannp Manosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA 3TUMOJIOTHUA PYCCKHX CJIOB, YKA3dHHBIX B

3aroJioBke. [Ipunoxen mepeBoj CTaTbH C PyCCKOIO SI3bIKA HA aHTJITUHACKUU.

Abstract. The probable etymology of Russian words in the title is considered.

Attached is the translation of the article from Russian into English.

Hemunno  2o6opro  eam: mnebo u
3eMas npeuoym, a c108a MOU He
npeuioym

Hucyc Xpucmoc

UYro o3nagaet ciioBo MCTUHA, kakoBO €ro mponucxosxaeHue?

OtoT Bonpoc cuntaercs gpuinocopckum Puc. 1.

i/

Puc. 1. — Quid est veritas? (Es. om Hoanna.18:38)

JIroburenu AHAT'PAMM, 1O ecTh mepecTaHOBKM OyKB Jake YBUAEIU B ITOU
(dpaze SKOOBI cosiepKanuiicst Helt 0TBET — « My, CTOSITUN TTpes] TOOO».
ITockonbKy naTuHckoe VEritas 6mmsko k cinoBy VErUS moCMOTPUM TakkKe M CJIOBO
BEPA.
BEPA
eépa, eépumv, VKp. 6ipa, Op.-pycck., cm.-caas. erpa wiotis (Cynp., Knoy.),
oone. ésipa, cepboxops. @jepa, CloGeH. Véra, uewl. Vira, noivbCK. wiard, 8.-1yic.,

H.-1yoc. wiera. || Poocmeenno agecm. var- «gepumsy, varana- «8epay, 0cem. urnyn



«eepumvy; cm. Meiie, Et. 169. Jlanee, seposamno, ciooa dxice 0.-8.-H. Wdra dic.
«npaeoa, 6epHOCMb, MUIOCMbY, OP.~UCIL. VAr «0bem, mopicecmeenHoe obewanuey,
0.-6.-H. WAr «npasouevlli, 8epHbullly, Op.-Upi. fir «Npasousslii, UCMUHHBIIY, 1aAM.
Verus «UCMUMHDIL, NPABOUBDILLY, 20M. UZWErjan «COMHeBaAmuvCay, UNWErjan
«oocadosamvy, cm. Ynenoex, Aind. Wb. 293; Topn 395, Tpaymman, BSW 351;
lleoepcen, Kelt. Gr. 1, 50; Banvoe 825.
IIpoucxooicoenue cnosa eepa 6 smumonocuieckom ouaaun-crosape Pacmvepa M.
Bépa. Oobwecnas. umooespon. xapakmepa (cp. aam. VEruS «UCMUHHBILY,
asecm. Var «eepumvy, Hem. Wahr «gepnoviiiy u m. 0.). Ckopee 6ceco, cy.
npou38oo0Hoe  Oom  MOU  Jice  OCHOBbl, umo U  Jam. VENUS «1t0006by,
20mcK. wens «Haoexcoay. llepsonauanbHoe 3HaAYeHUe — «UCMUHA, NPABOd >
KAAM8a, npucsaeay (6 epHocmu, UCMUHHOCIU), 3ameM — «8epd, Y8EPEeHHOCHIb Y.
IIpoucxoorcoenue cnosa éepa ¢ smumonozuveckom ciosape [llancrkoco H. M.
Kommenrtapmii. BEPA st0 u ectb MCTUHA unu I[TPAB/IA. OTtkyna 3To cieayert?
— MOXHO Beb 8epumnv BO BCIKYIO UYEIYyXy, IMEHYEMYIO Ccyesepuem.
Yem cnoBo UICTUHA otauuaercs ot cioa [IPABJIA? Kortopas Bpoae Obl TOXe
NCTHUHA. ITocmoTpuM €€ S TUMOJIOTHIO.
IMPABJIA
Ilpasoa. Obwecnasanckoe cnoso, 00pazoéanHoe CyGEUKCATbHBIM CNOCOOOM
Om nNpaewvlil — KUCIMUHHBILLY.
IIpoucxooicoenue crosa npasda 6 smumonocureckom ciosape Kpoiiosa I A.
Kommenrtapmii. 3necs [IPAB/IA 310 Toske MCTHUHA.
npaeoa ykp. npdaeoa, Oap. npdayoa, Op.-pycck., CM.-Cld8. Npasbod OIKa10oUHVY,
otkoiov, aAnbeia (Cynp.), 6oar. npasda — mo dice, a MaK;ICe 8 3HAU. «NO20JI0BbE
ckomay, cepboxops. npdeda «npasoa, maxcoOa», cio8eH. pravda «noJodiceHue,
3aKOH, CyOebHoe 0elloy, uell., Cl8Y. pravda «npagoay, NoavCk., 8.-1yJic. prawda, H.-
ayoc. pSawda. Om *prave (cm. npdswiii). Omcrooa npoussedeHvl NpaseoHblil, Op.-
PYCCK., cm.-clas. npasvbobiv Gylog, oikaiog (Cynp.), npdeedHvlil, Oual. makoice
«lewutiy, 3a0abpusarowee mabyucmuueckoe Hazeanue (Xasepc 114), npaseoHux,
Op.-pPyCCK., CM.-C1as8. NPasbObHUKD (Y10G, OlKa10G, uaptog Xpiotov (Cynp.).
Ipoucxoocoenue cnosa npasoa 6 Smumonocuyeckom oHaaun-ciosape Pacmepa M.
Kommentapuii. [IPABJZIA »sto IIOI'OJIOBBE CKOTA (otkyma?), TAAXKBA,
ITOJIOXEHHUE, 3AKOH, CYJIEBHOE JEJIO, HPABEﬂHbIﬁ, JIELITUN
ITPABE/IHUK. Haiitu 31€Ch Kakoe-TO OHMMaHUE HeBO3MOKHO. Itumosiorun HET.
Ilpaeoa. Oobwecnas. Cyg. npoussoonoe (cygh. -v0->-0-, cp. Kpusoa)
om npaswlll KUCIMUHHBLUY (CM.).

IIpoucxoorcoenue cnosa npasoa 6 smumonozuieckom cirosape [llanckozo H. M.
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KommenTapuii. [IPAB/IA u KPUBJ/IA — cnoBa npoTuBONoJoxHOro cMbicia. Ho
€CJIU npaswvlil 3TO UCMUHHBIL, TO, 3HAYUT, 1esblil 3TO He ucmunnsii. A ecaiu KPUBJIA
sto KPUBOMU, To Torna ITPABJIA — 310 [IPSIMOM, a He ucmumnmnwiti. SICHOCTH TOXe
HET.

MPABBI u JIEBBII

J1J1sl IOBBIIIEHHS] BBDKMBAEMOCTH BKHEWIIIME YaCTU OpraHu3Ma JyOJIupoBaHbl, TO
€CTh HWMEIOT MapHOE WCIIOJIHCHWE — PYKH, HOTH, TJia3a, yIId, HO3MPH, JETKUE, Taxe
MO3T M CEpJlle, COCTABJICHHbIE WX JBYX IMOJOBUH. YJIeHBI Mapel HE BIOJIHE
CUMMETPUYHBI, OAWH OOJiee pa3BUT W aKTHUBEH, a APYrod — MEHee W TOJIBKO eMy
momoraer. Y MyxX4uH Ooyiee BbIpakeHa npagopykocms. CUATAETCS, YTO TMpaBIIEH 10
85%, TO ecTh mopamistoniee OONBIIMHCTBO. [1OCKONBKY TOJIOBOE JEIEHHE OTYACTH
3epKAIBbHO CHUMMETPHYHO, JOMYCTHUMO TIPEIIMOJOXKUTh, YTO TPUMEPHO TaKOH IKe
MPOIICHT JKEHILIMH-JIEBIICH. JTO BO3MOMHBIM MCTOYHUK MPOTUBOPEUH, BBI3BIBAEMBIX
B3aUMHBIM HETTIOHUMaHHUEM.

IIpoucxoxaeHue cJioBa NpaBbIi

Ilpaswiii. Obwecnasanckoe cioso, 0bpazo8anHoe Cy@douKcarbHbiM cnocobom om

UCUe3HY8ULe20 NPA, 80CX005AWe20 K MOU Hce OCHO8e, Ymo U Hnpeodnoe npo (Cm.).

Hazoeem poocmeennoe namunckoe Probus — «xopowwiiy. Hznauanvno cmwicn

9MO20 CI08A — KNEPBBIILY.

IIpoucxoorcoenue cnosa npaswiii 6 smumonozuieckom ciosape Kpwvinosa 1" A.

KommenrTapui. IIPABBIN — ot «UCYE3HYBIIETO» (WIH HEe CYuecmeosasuleco?)
ITPA wmu npemnora ITPO (npo umo oznagaer — O YEM). TIPABBIM u «iatnHCKOSY»
[TPOBYC — HeoueBHuIHOE COMMKEHUE.

Ilpaewiir. /[pesnepycckoe — npasviii  (npsmoit). Croeo «npaswliiy 00pa308aiocs

AHANO2UYHO CN0BY «Ne8blily Nocie mpaHchopmayuu OpesHeli UHO0e8PONelCcKOU

ocrnoevl 6 XI 6. M3Hauanbno 3mo C1080 3HAUUNO «NPAMOUY, 20PA300 NO3MHCE OHO

npuobpeno 3HaueHue «NPAsUbHblLY, «UCMuHHBILY. Hekomopbie uccredoseamenu

VKa3vl8arom Ha poOCmE0 3mo20 CO8A CO CIOBOM «NpAgoay, 4mo, 8 NpuHyune, He

JUUEHO CNpaBeoIUuBoCmu, M.K. ClO80 00pA308aHO OmM O0O0HO20 U MO20 Jice

unooegponeticko2o kopHs. Ilpouzeoonoe: npasoma.

IIpoucxoocoenue crnosa npasuwiil 6 smumonocuueckom ciosape Ceménosa A. B.

KommenTtapwmii. M3uauanvro, 20pazoo nosoice — TOIOCIOBHBIE YTBEPKICHUSI.

npaewlil npas, npasd, npdeo, YKp. npdasuii, O.1p. npassl, Op.-pyCccKk. NPasv «NPSMOLL,

NPABUTIbHBIL, HEBUHOBHBILY, CM.-clas. npasv Vg, dpbog, opbodolosc (Cynp.),

bone. npas «npsaMot, npasvlily, cepooxops. NPas8 «HEeGUHHLIU, NPAMOLY», NPABI

«NPABUNIbHLIL, HACMOAWULY, CIO6EH. prav, Hapey. «NpasuibHO», prav, pravi,

npuiae. «NPaeUNbHbIU, NPAGLILY, Yeul., CI8Y. pravy, HOIbCK., G.-IVIHC. Prawy
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«npaewlti, NPAMOU, HACMOAWULLY, H.=]LyJHC. pSawy, noaab. provy Bepoammno, uz *pro-
vos om *pro- (cp. mpa-), poocmeenHoeo aam. probus «000pwiil, uecmHulil,
nopsadounsviiiy  (*pro-bhuos), Op.-uno. prabhus «evloarowuiica (no cune u
U300UNUTO), NPEBOCXOOAWULLY, AHRNIOC. fram «CUNbHBIU, OesTMeNbHbIU, CMeablly,
Op.-uci. framr «cmoawuii enepeou, cmpemawutica enepeoy (Mete, ét. 363; Mi. EW
264; Topn 233, [ony6-Koneunwiti 293, Tpaymman, Germ. Lautg. 22).
Heybeoumenvno cpaenenue c nam. pravus «Kpueoul, HeI08KUl, UCNOPYEHHbILL
(Oypnou)», eonpexu Jlesu (PBB 32, 136, cm. Banvoe-I'opm. 2, 358) [Iluzanu
(«Rendiconti Ist. Lomb.», 74, 1941, cmp. 148 u cn.) ceasvieaem mnpas c aam.
provincia, nepeoHay. «61aAcmv, NOAHOMOuUe» < Fprov-inquos «obieueHHbll
srnacmoio, umerowuii npasoy (*provos). — T.]
IIpoucxoacoenue crnosa npagulil 6 SMUMOI0CUYECKOM OHAaliN-closape Pacmepa M.
KommenTapmii. 31ech ToXe Kakue-TO HMHACHCKUE TUIICKM BOKPYI KOCTpa —
NpSAMOLL, NPABUbHBIU, HEBUHOGHDLIL, HACMOAWUL, O000pLIL, YeCmHbIU, NOPAOOUHDBLIL,
«8vlOarOWULICs (No cue u U300UNUI0), NPe8oCcxo0AWULL, CUTbHBIL, OesiIMeNbHblll, CMEbl,
cmoswutl enepeou, cmpemawutics eneped. dtumoinorun HET.
Ilpaswuii. Odowecnas. Cygh. npouzsoonoe (cygh. -6-, cp. n1e6will) om ympauenHo2o
npa (cp. npucmasky npa- 6 npadeou m.n.), mMo2o Jce KOpHA, UmMo U
npeonoe npo (cm.). Cuumaemcsi poocmeenuvim (¢ Opyeum cygh.) nam. probus
«xopowuti, 000pwlily, auenocaxc. fram «cunvnoui, cmenvitty u m.0. Hcxoono
npaswlil — «NPIMOIY, 3amem — «HACMOAWULL, NPASUTbHBIILY (CP. KDUBOIL, JICEbILL).
IIpoucxoorcoenue cnosa npaswiii 6 smumonozuieckom cirosape lllanckozo H. M.
Kommenrapuii. CHoBa «ytpaueHHHoe IIPA wu mnpemnmor IIPO». «llennoe»
no0aBlieHUE — U m.N., U m.0. AHaJOTUIHOE coBpeMeHHoMY kaprony — [IOT'HAJIN.
IMPABUJIO
Ilpaeuno. Omo cnoso, 3auMCcmME08aHHOE U3 CIMAPOCIABIHCKO20 A3bIKA, 00PA308AHO
cypukcanvHblM  cnocobom  om  2na2ona  nNpasumu  —  «NONPAGIAMbY,
NnpoU38e0eHHO20 OM NPAblll — «UCIMUHHBLU, NPABUTIbHBILLY.
IIpoucxoocoenue crnosa npasuio 6 smumonocuueckom ciosape Kpwvinosa I, A.
Ilpasuno. 3aumcme. uz cm.-ci. 3. Cyg. npouzeoonoe (cyg. -n1-) om npasumu
«YCMAHABIUBAMb, NONPAGIAMb, HACMABIAMbY, CY(. 00pa3zoeanus om npasbviii
«npasuibHulily (cm. npaswlit). [Ipasuno 6yKeanbHo — «yCMaHOBIeHUe).
IIpoucxodcoenue crnosa npasuno 6 smumonocuueckom ciosape [llanckoeo H. M.
Ipepsnaraemasi 3TUMOJIOTUSA
Cnoo ITPABBIM MoxkeT ObITh cokpamenuem cnos IIPABb, IIPABUTDH wu
I[TPABUJIO B 3Ha4YeHUM TMOCTOSHHO WU OOBIYHO TIPUMEHSIEMBIN, ITOBCEMECTHO

pactpoCTpaHEHHBIN, OOMIENPHUHSATHIN, OeccropHbld (ecTh eme cioBo [IPS, To ecth
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CIIOP), cooTBETCTBYIOIMI MHEHHIO OOJBIIMHCTBA, npeacTaBieHHoro [IPABIITAMU.
BonpmMHCTBO mpencTaBisieT Hapood, Kotopblid Beerna IIPAB, nmockonbKy ernac mapooa
aT0 Tiac 6oxwuit. [IPABbI u GONBIIMHCTBO TOJIOCYIONINUX, @ HE JIEBOE€ MEHBIIMHCTBO,
COCTaBJICHHOE HECOTJIACHBIMHU.

JIEBBIN

Jlésvtii. Obwecnasinckoe clo80 UHOOEBPONEUCKOU npupoovl. B namunckom

Haxooum laevus, 6 epeveckom — laios, 6 coepemennom amenutickom — left, 6

ucnanckom — lado.

IIpoucxoorcoenue cnosa nesuiii 6 smumonocuieckom ciosape Kpwinosa I'. A.

Kommenrapuii. JJEBBIN — «unooesponeiickoii npupodwry — nam. JJAIBYC, epeu.
JIAUOC, Bo3moxHO, JIASITD, To ecth pyrarbcs, CIIOPUTh U BO3paxarh, arne. JIEDT,
ucn. JIAJTO. Crona emte MoxHO 106aBuTh pycckoe JIAJIBI wiu JIAJTHO.— Ho rae 3nech
stumornorus? — Ee HET.

J1€6bLH, VKp. I6Ull, OAp. 1€6bl, CM.-CMAB. I1B8b EVWVVUOS, dplatepos  (Cynp.),

bone. 16, cepboxops. nujesi, crosen. 1év, sc. leva, uew. levy, cisy. l'avy, noavck.

lewy, e.-nyorc., m.-nyouc. léewy. || Poocmeenno nam. laevus «neevlii, u302Hymulily

(Banvoe-I'ogpm. 1, 750 u cn.), epeu. Louog «neswiity (uz *ALoifog), aum. islaivoti

«oenamo uzeuobwvly, cm. beyyenbepeep, BB 9, 290; Tpaymman, KZ 42; 372; BSW

148, Bepnexep 1, 714 u cn.; Muxkona, Ursl. Gr. 3, 9; Ocmen-Caxken, IF 33, 222;

Mnaoenog 282.

IIpoucxodcoenue cnosa nesuiil 6 smumonocuieckom ciosape Pacmepa M.

Kommentapuii. JIeBblii 3T0 uzoenymouiii unu deiams u3zeudwvl. B3aMeH M30rHYTHIN
MoskeT ObITh kpusoti nin KPUBJIA. — Uro o6mero y cios JIEBBIM u KPMBJIA? —
OrtBerta HeT.

Jéswtit. Obwecnas. Tozo dnce kopus, umo nam. laevus «eswiity, epeu. 1aios — morc.,

aum. islaivoti «svikpyuusamoy. Hcxoonoe 3nauwenue — «kpugoiiy. Cp. npaswiil.

IIpoucxodcoenue cnosa nesuiii 6 smumonocuueckom ciosape lllanckoeo H. M.

KommenTapuii. BRIKPYUMBATD umn KPYBOM, 1o ects KPHMBJIA. A mouemy
JIEBBIN? — Otsera HET.

IMpepnaraemasi ITUMOJIOTUSA

JleBbIiI-TIpaBbIi 3TO MPOTUBONOJIOKHBIE HANPABIEHUS.

Bosmoxno IIPA »10 cokpamenne IIO PA, 1O ectb 1o conneunomy
(60xkecTBEHHOMY) YCTAHOBJICHUIO WK 110 Tipupoje, a JIE ato Bonpoc B 3Hauenuu NJIN.
O0603HaYaroNMit HEYTO APYroe, MPOU3BOJILHOE M HEECTECTBEHHOE.

NCTHUHHO rosopio Bam...
Urak, I[IPABJIA 310 MHeHUE Ooabuuncmesa, a UCTUHA — To, kak Ha camoM fele.

ITockosibKy OOJBIIMHCTBO MOXKET W 3a0myknatbes. [loatomy ITPABJIA »3T0 emie He
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NCTHUHA — To, uro He3bi0neMo u Heonposepxkumo. UCTUHA moxeT npoTUBOpEYUTH
o0meMy MHEHHIO, 0003HauaeMbIM ciioBoM [IPABJIA. Hebo u 3emnsa npetioym, a crosa
MOU He mpetioym, — TOBOPUT XPHUCTOC, yTBepxkaas, uro ero ciosa 3o MICTHUHA. Kax
WHOTIA JOOABISAIOT — 8 NOCAeOHel UHCIMAHYUU.

I[TPABJIA — »T0 mpasunvbrocms, TO €CTh COTJIaCH€ C MHEHHEM OOJIBIIMHCTBA, a
NCTHUHA 310 dokazannocme n neonpogepicumocms. BOUCTHUHY o3nauaer, 4to 310
JNEUCTBUTENBHO TaK.

UCTBIA

Hemuui. Dmo  npunazamenshoe, umeiowjee 3HAYeHUE «PEGHOCHHBIILY, SUOUMO,

obpazoeano cpawjenuem npeonoea U3 € OCHOBOU CMb (NPUCYMCMEYIOWAS 6

CI08ax cmams, CMAaHoK).

IIpoucxoorcoenue cnosa ucmoiii 6 smumonozudeckom ciosape Kpuvinosa I'. A.

ucmblil, 1UCMoswlll, Op.-pyCccK. UCTO «KANUMALY, YKp. icmutl, [CMHUll «UCMUHHDBL,

HACMOAWUULY, CM.-CIA8. UCI', UCMOBb KUCIMUHHDLL, CYWULLy, O0N2. UC «MOM e

CAMDBILLY, UCMO «MAKXHCEy, CepOOXOPS8. UCMU «MOM JHce CAMbBIUY, UCO «MOYHO MAK

Jlce», ClOBeH. ISti «mom Jice Ccamblily, uewl. Jisty «NOOJNUHHBIU, BepPHbI,

onpeodenenHblll, HA0eNHCHbIIY, Op.-NoabCK. Ist, isty. || 3an.-cnas. gpopmvl denarom

npagopmy *jbstv comHumenvHou. Imo clo80 CpasHusaom ¢ Amud. ists, istens,
istans «Hacmoswull, UCMUHHBILY, 2epM. Istaevones — HazeéaHue Op.-2epMm.
niemennozco corsa (Tayum, Germ. 2); 6o3m., crooa dice, ¢ Op. BOKAIUZMOM, MOHCHO

omnecmu u Hazsauue Aestii (Tayum), Aisti (Seuneapo),; cm. byea, POB 70, 252 u

cn.;, Lléngenvo 148 u cn.; Myx, DSt. 71; Illpaoep — Hepune I, 383. C op.

CMOPOHbL, M. IStS Helnb3si omoenamv om Iksts, mak dce KAk om Jaum. yScias

«AGHOLIU, SCHGIUY, VSkus, ySkus, éiskus, aiskus «sacuwiiy, apm. isk «e

oeticmeumenvhocmuy (M.—3. I, 835, 838), xomopwie omnocsmes x sicuviii (cm.

uckpa). B nocneonee spemsi Cmane (NTS 15, 347 u cn.) neimancs ceszamo clas.
istb ¢ Op.-uHO. IcE «umelo 60 61a0eHUly, TCANAS «NACMENUH, COCMOAMENbHbIILY,
eom. aigin cp. p. «cobcmeeHHOCMbY, aigan — «umemvy, 0.-8.-H. eigan

«cobcmeenublily. Hcxoos us *jestv, panvuie npeononazanu poocmeo Ucmvlii ¢ U.-e.

*es- «ovimby,; cm. Moaw, MSL 7, 355 u ca.; Meiie, Et. 300 u ca.; Dopmynamos y

Koeena, MOPAC 17, 4, 406, npomue cm. bpanom, P®OB 22, 134; Cmane, mam dice;

bepnexep 1, 435 u cn.;, Ho eunomesa nocieoHe2o o *jvzstv (cp. uz- u cmams,

noo0oOHO nam. exsistere, ppawy. exister «Cyuecmeo8amvy) moxce CONPsANCeHA C

mpyonocmamu. He ybesxcoaem u cpasnenue c aum. justi, junti «4y8cmeosamsy,

Jatisti, jauciu — mo oce; cm. Maxex, Stud. 47 u cn.; @penkenv, KZ 61, 261, «Slavia»

13, 14; T'onyo 90. [Cosepuwienno neseposmruo cpasnenue Maxexa («Sprachey, 4,

1958, cmp. 75) c¢ xemm. iStanza- «Oywa, camy. Haubonee ybeoumenvna


https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B8/%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D1%8F/%D1%8F%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%B8/%D0%B8%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D0%B8/%D0%B8%D0%B7
https://lexicography.online/etymology/%D1%81/%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%8C

amumonozus Tonoposa (KCHUC, 25, 1958, cmp. 80 u cn.), coenacno komopou cias.

iStb «MOm Jice camblily A6ISAEmcs Mecmoum. oopazoeanuem *is-t0-, anarocuunvim

nam. iste, ymop. esto- «amom, momy. — T.]

IIpoucxodcoenue cnosa ucmolil 6 SMUMOIO2UYECKOM OHAaUH-closape Dacmepa M.

Kommenrtapuii. UICTO — sto «kanutam»y, HMCTO sto eme u TAKXE. Uss 310
ctpanHas BbigymKa? «Haubonee ydenurenbHa stumodiorus TomopoBay (10O MHEHHUIO
camoro TomopoBa) — TOT JXXE CAMBIN. Mmu xe BoBce He yOenurenbHa. B
«cnoBenu» bnaxkeHHBIN ABryCTHH cripammBaeT HeOo u 3emitto — «He BbI i 60r MOi?
U ouu otBetrin Mue — TOU (nnu Tblﬂ) COTBOpH HAC, a HE MbD». T0O €CTh ThIN moxer
o3nagare TOT. Torma MCTBIM coorerctsenno «MIC TEM». WMmm xe mpocto «C
TEM».

IIpoucxo:kaeHue cjI0Ba HEMCTOBBIN

Heucmosgniit. Oopazoeano npucmagouHbiM CHOCOOOM OM UCMOBYIL — «BEPHbLIL,

UCMUHHBILLY.

IIpoucxoorcoenue cnosa neucmoswlil 6 smumoiocuieckom ciosape Kpoinosa I'. A.

Heucmoegviit  Op.-pycck.  neucmoswv  (XVII-XVIII  66.)  «nenacmosiwuil,

HENOONIUHHBIUY, CM.-ClA8. Heucmoss uoviawons (Cynp.). Om ne u Op.-pycck., cm.-

cnas. ucmosw ainbhvog (bepuexep 1, 435),; cm. ucmuna.

IIpoucxoocoenue crnosa neucmoswiti 6 smumonocuveckom ciosape Pacmepa M.

Heucmoeguuii. 3aumcms. uz cm.-ci. 3., 20e OHO AGNAemcs npeq. npou3eoOHbIM

Om UCMOBLIU «HACMOAWUL, UCMUHHBIUY (Om ucmolll, cm. ucmuna). Hcxoonoe

3HaueHue — «He NOXOXCUll Ha cebsy > «eblwedwull u3 cebsay u oanee

«UCCMYNTIEHHBIILY.

IIpoucxoocoenue crnosa 6 smumonozuveckom ciosape lllanckoco H. M.

NCTUHA

ucmuna, ykp. icmuma, Op.-pycck., cm.-ciaeé. ucmuna dibeio, drpifeia (Cynp.),

bose. ucmuna, cepboxops. UCMUHA, CIA0GeH. Istina, wewl. jistina «ucmuHay, op.-

NOJbCK. ISCINA «UCMUHA, KAnumaJl, HaiuyHvle oenveuy. Om vcmoiil.

IIpoucxoscoenue cnosa ucmurna 6 smumonocuieckom ciosape Pacmepa M.

KommenTapuii. UCTUHA 3T10 kanuman unu Hanuunsie denveu. Ybs 3TO BBIIYMKA,
u Kkakoe 310 umeer otHomieHue k cioBy UICTUHA — wneusBectHo. SIkoObI OT cioBa
UCTBIN, sBmnsomerocst coxpamennem MCTUHHBIN.

Hemuna. O6wecnas. Cygh. npouzeoonoe om ucmv «UCHUHHBLU, HACTMOSIUULLY.

IIpoucxoacoenue cnosa ucmurna 6 smumonocuieckom ciosape Lllanckoeo H. M.

Kommenrtapuii. 3nece MCTUHA npoucxoaut ot cinoBa UCTD neussecmuoti

OTHMOJIOT'HH.


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B8/%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BD/%D0%BD%D0%B5%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BD/%D0%BD%D0%B5%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%B8/%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BD/%D0%BD%D0%B5%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/%D0%B8/%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B8/%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B8/%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B0

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
CnoBo UCTUHA wmosxer 6bITh BhICKashiBanmeM W+CTHHA, ucrnomb3yeMbM B
CIMTHOM BHJ€, B 3allUCH [0 MPOU3HOWICHHIO. Ero 3HadeHuWe TaKoBO: HEYTO
HEIMOKO0JIeOUMOe, KOTOPOE HE OMPOBEPTHYTH (METAPOPUUECKU — ONPOKUHYMb) CTOAIIEE
He3b1671eMo, ogo0Ho kamerHoi CTUHE (B HopMmuposansoit 3amiucu CTEHE).

Bepositnass ~ stumonorusi  cmoBa  CTEHA ~ paccmMotpena B pabote

http://viXra.org/pdf/2106.0093v1.pdf

Cnoxnroe cnoBo CTEHA  sBnsleTcs BEICKa3BIBAHHEM, COCTABICHHBIM HCXOIHBIMH
npocteiMu  coBamu C(e)+TE+HA B 3mauenmun DTO TEBE HA, mcnomszyemomy B
CIIUTHOM BHJIC U B HEOOJBIIIOM COKpAICHUU. AHAJIOTUYHBIM BBICKa3bIBAHUIO BOT TE
HA, 3anucbeiBaeMOMY YK€ B SIBHOM BHUJE.

Ero rpamMmmarnueckoe geineHue TakoBo.

cme-Hd (Oopegopm. cmrona)

Kopenw: -cmen-; oxonuanue: -a.

IIpousHomenue

M®A: ex. 4. [Sitit na]

B ciose CTUHA (B Hopmupyemoii 3ammucu — CTEHA) yrapenue majgaet Ha BTOPYIO
IJ1acHylo0, a mnepsas riacHas M npaercs B HopMmupyemon 3amucu — E. BreiBoaumoi,
BO3MOskHO, 13 ciioB [IPUCTEHOK wmn HACTEHHBIN. A B cioBe UICTHUHA ynapenue
MaJlaeT HA MEPBYIO INIACHYIO, & BTOPAs IJIaCHAsl 3alMCBIBAETCS YXKE MO MMPOUZHOLIEHUIO —
N. C yTtparoii mOHUMAaHUA TOTO, YTO 3TO TO K€ CaMO€ CIOBO CTUHA (8 HOPMHUPYEMOU
samucu — CTEHA), Belpakaromas HecOKpYIIMMOCTb CKa3aHHOTO. Memadgopuuecku
comocTapisieMoro ¢ kamennoit CTEHOM.

B cnose CTEHA ero 6e3ynapHas riacHas IPOM3HOCHTCS HEOTYETIHBO. M XOTS B
HOPMHPOBAHHOM 3aMKcu coxpansercda riaacHas E, npoucxoasamas ot cinoBa TEBE, B ero
cokpamienun TE, mnoHuManue 3TOro yxke yrpadeHo. BwmecTto BbICKa3bIBaHUs,
COCTaBJICHHOTO HCXOAHbIMU TipocThiMu cioBamu C(e)+TE+HA, wucnons3zyemoro B
CIIMTHOM BHJI€ U B HEOOJBIIOM COKPAILEHUH, UCIIOJIb3YETCS] TPaMMaTHUECKOE JIeTICHUE
cioBa Ha 4vactu — KopeHs: -cmen-; oxkoHuyanue: -a. C yTparoil IMOHHMMaHHS €ro
cMmbIciioBOTO 3HaueHus. Ero 6esynapuoe E yxe nmpousHocurcs kak U, To ecth CTHUHA.

A B mpomsBogHOM BhickaseiBanmum W CTUHA ypmapeHwe B CIOMTHOH 3ammcH
CMEIIAETCs] Ha MEPBYK TIVIACHYHO, IpPU 3TOM BTOpas rijacHas I OKOH4YaTelbHO
3akperisiercs B3ameH E He Tonbko B mpoumsHomieHnn M®DA: en. 4. ['isiting], HO u B
kupuiaeckoit 3amicu — MICTUHA. C monHO# yTpaToif TOHMMAaHUS TOTO, UTO TIepeN
HAMHM B CIIUTHOMN 3aIIMCH HAXOIUTCS TO e camoe ciioBo — CTUHA (B HOpMHPOBaHHOM

sammcu — CTEHA).


http://vixra.org/pdf/2106.0093v1.pdf
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%81%D1%82%D1%A3%D0%BD%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0:%D0%9C%D0%A4%D0%90_%D0%B4%D0%BB%D1%8F_%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0:%D0%9C%D0%A4%D0%90_%D0%B4%D0%BB%D1%8F_%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0

JlanbHenmee epaumamuyeckoe NEICHUE!

T 1996
UXOH08 ]’ B3aMEH CMBLCTIOBO20 _

Kopenw: -ucmumn-; cy@uxc: -a
N+C(e)+TH(Bmecto E)+HA, yxke OKOHUATENbHO YHHYTOXKAET BO3MOXKHOCTE
PaBUJILHOTO TIOHUMAHMUS.

CTEHAHHUE

CTEHAHMUE, cmenanus, cp. (kHudicH.). [lelicmeue no 2n. cmeHams, Npu CULbHbIX

nepexcusanusax. «Hem, s ne 0opooicy MAMENCHbIM HACIANHCOEHBEM..., CMEHAHbEM,

KPUKAMU 8AKXAHKU MOJIOOOU. »

Cmenanue, cmenamv — bubnetickas suyuxnoneous bpoxeaysa

dic.academic.ru»Cmenanue

KomMmentapuii. CTeHaHUE 3TO CMOHbL U BIKPUKU.

Cmenamo. Obwecnasanckoe clogo, umeioujee my e oCHo8y (HO ¢ USMEHEeHHOL

2JIACHOLL), YMO U CIOH.

IIpoucxodcoenue cnosa cmenams 6 smumono2uieckom cioeape Kpoinosa I'. A.

Kommentapuii. Ctenats 510 CTOHATD.

cmeHdmo aro, Op.-pyccK. CMeHamu, CMeHio, CM.-Clas. CMeHamu, CIMeHER OTEVELY,

arevalerv (Cynp.), 6one. cméns, cepboxops. cmermamu, Cmérem, clogeH. stenjati,

Stenjam, uewt. stenati, casy. stenat’. /[p. cmynenv 60Kaau3Ma. CmoH, CMoHdms (cm.)

Poocmeenno num. stenéti, Stentl «cmoHamvy, 1mul. Stenét, -u, -éju, Op.-npycck.

*stint, stinons, npuy. ng. oOelicms. «BbICMPAOAHHDBIL, NEPEHECEeHHDIY», AH2IO0C.

Stenan «cmenambvy, Op.-UCl. Stynja, Op.-uHo. Stdnati «zpemum, 2poxodemy, 2pedu.

OTEVEL «830bIXaem, cmonemy, cm. Tpaymman, BSW 286; Apr. Sprd. 439; M.-D. 3,

1061; Ynenoex, Aind. Whb. 342; Topn 481.

IIpoucxoscoenue cnosa cmenams 6 smumono2uieckom ciogape Pacmepa M.

Kommenrtapuii. CTEHATD sto CTOH. — /[p. cmynens 6oxkanuszma.

Cmenamo. ObOwecnas. Kopewo mom oice, Ho ¢ nepeenacoskoii ole, umo u

8 CMoH (cM.).

IIpoucxoocoenue cnosa cmenams 6 smumonocuieckom ciosape lllanckoeo H. M.

Kommenrapuid. «/[p. cmynenv eoxanuzma» 1o dacMepy NepeUMEHOBaHA B
«nepeanacosky o/e», mo lllaHckoMy, TO €CTh MPOCTYIO 3aMeHYy OJHOW TJIACHOM Ha
Ipyryto. boJibliie MOHPaBUBIIYIOCS aBTOPY «IEPETIACOBKI.

IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U

CinoBo CTEHAHUE siusiercs BBICKA3bIBAHUEM, COCTABJICHHOM 3HAYallUMU
cnoBamu CTEHA+HU+E(ctb) B 3Hauenuu, ob6pamnom 3Hauenmio ciosa CTEHA,
Boipaxkatoiiemy HECOKPYIIMMOCTD. Beipaxkaemyro c1oBaMyu BOGHHOH MECHMU:

Hepywumoti CTEHOH,

ObopoHotl cmanvHou


https://ru.wiktionary.org/wiki/-%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996
https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_bible/3928/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5#:~:text=%D0%A1%D0%A2%D0%95%D0%9D%D0%90%D0%9D%D0%98%D0%95%20%E2%80%94%20%D0%A1%D0%A2%D0%95%D0%9D%D0%90%D0%9D%D0%98%D0%95%2C%20%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F%2C%20%D1%81%D1%80.,%D0%BD%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%8C%D
https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_bible/3928/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5#:~:text=%D0%A1%D0%A2%D0%95%D0%9D%D0%90%D0%9D%D0%98%D0%95%20%E2%80%94%20%D0%A1%D0%A2%D0%95%D0%9D%D0%90%D0%9D%D0%98%D0%95%2C%20%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F%2C%20%D1%81%D1%80.,%D0%BD%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%8C%D
https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_bible/3928/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5#:~:text=%D0%A1%D0%A2%D0%95%D0%9D%D0%90%D0%9D%D0%98%D0%95%20%E2%80%94%20%D0%A1%D0%A2%D0%95%D0%9D%D0%90%D0%9D%D0%98%D0%95%2C%20%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F%2C%20%D1%81%D1%80.,%D0%BD%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%8C%D0%B5%D0%BC%E2%80%A6%2C%20%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D1%8C%D0%B5%D0%BC%2C%20%D0%BA%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BC%D0%B8%20%D0%B2%D0%B0%D0%BA%D1%85%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%B8%20%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%B9.%C2%BB
https://lexicography.online/etymology/%D1%81/%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD
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https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%81/%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%8C

Paszepomum, ynuumooicum epaeca.
B 3akirouenue

XpHCTOC, YaCTO TOBOPUBIINK uHOCKazamenvro (Kmo umeem yuwiu — 0a Cbludun) —
MpPUTYAMHU, KOTOPBIE CIIEJIOBATIO pazeadamy, BEPOATHO, caM U300pes 3TO Hogoe CIOBO —
NCTHUHA. Buaumo, Hen3BeCTHOE MPOKyparopy. B aTom ciryyae ero Bompoc: «HUTo ecTh
ucmuna?» MOXET O3Ha4yaTh BCErO JHIIL — 9YTO o3Hauaem 370 cioBo? Cpa3sy
YTPAaYMBAIOIICE CBOIO «HETIOCTHKMMOCTDY U «HEMBICITHMYIO» TITyOUHY.

[Togo6Ho apyromy ciory — JIOI'OC, Toxke pasznyTromy 1m0 Hebec u Guiaocodhckux
riyonH. B To Bpems kak EBanrenue ot MoaHHa BITOJIHE MOXET BCETO JIMIIH OIMMHCHIBATH
MIepPBBIC MPEITOJIaraeMbIe ONTYIIECHUS €IIIe TOJIBKO (popMupyromerocs pedeHka.

Buauane 6v11 Aoyog u Aoyog owin y boea u Aoyog o6win boe.

Yto MokeT pactrpoOBBIBATHCS CICTYIONTUM 00pa3oM:

Buauane 611 I'OJIOC, u I'OJIOC 6wvin y boea, u I'OJIOC 6vin bozom.

3mecy  «apeBHe»rpedecknit  JIOTOC wMoxeT OBITh MPOCTBIM  BapUaHTOM
MIPOU3HOIIECHUSI C HEOOJBIIUM UCKaKeHHEM pycckoeo cnoBa ['OJIOC.

JIOTOC

Aemop: bubnus, Hoswiii 3aeem

IIpoucxooum om OpesHezpeueckoeo AO0Y0S «ClOBO, peub, pPA3YM; MHEHUEY

(60cxooum k npaundoesp. *leg- «cobupamsy).

Dmumonoaus cuoea 1020c¢

ru.wiktionary.org)no2oc

roJjiocC

20n0¢, YKp. 26n0¢, Gnp. 26nac, cm.-cuas. 2nack gwvi, 6oz, nacvm, cepboxope.

endc, cnosew. glas, uew. hlas, nonvck. glos, e.-nyoc. hids, wu.-nyosc. glos. ||

Obpazosanue Ha -SO AHALOSUHHO JIUM. Zarsas «36yK», Op.-uno. bhasa «peuv,

azviky, aum. balsas «eonocy: bilti «zazoeopumuvy; cp. k. 2ono2éaums. || Cp. ocem.

yalas «eonoc» (Xwbowman, Osset. Et. 33), oanee, Op.-uca. kalla «xpuuameo,
2ogopumbuy, upa. gall (*galno-) «3namenumoliiy, Kump. galw «36amo, npuU3bLIBAMbY,

cm. Dopmynamos, AfsiPh 4, 578, bepuexep 1, 323; Tpaymman, BSW 77; Topn 42;

Metie, MSL 14, 373; Ilepccon 852 (coenacno komopomy, crooa dice u aam. gallus

«nemyx», npomug cm. Barwoe — I'ogpm. 1, 580 u cn.); Cmoxc 107. /lanee, crooa

Jice Haz2dl «NaApoIby.

IIpoucxooicoenue cnoga 2010¢ 8 smumono2uieckom onnatn-ciosape @acmepa M.

TI'onoc. Obwecnas.  Cyg.  npouzeoonoe  (cy¢. -c-) om  moeo  dice

38YKONOOPANCAMENILHO20 20Jl, YMO U 21a20Jl (CM.), Ouai. 20K «utymy». Hcxoonoe

*golsv > 2onoc.

IIpoucxoorcoenue cnoga conoc 6 smumonocuiueckom ciosape lllanckozeo H. M.


https://lexicography.online/etymology/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D1%8C
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KommenTtapuii. «Cyd. npousBogHOE» OT «HAYYHO» PEKOHCTPYHUPOBAHHOTO
*T'OJI3'b Heuszsecmmoli STAMONOTHU B JIAMUHO-KUPULIUYECKOU 3aTTUCH. DTUMOJIOTaM He
U3BECTHO MPOUCXOXKACHHE ITOro ciioBa. [Ipu aToM onHu, Hapymas coBeT Kondyuus —
€CJIM HE 3Haellb, YTO CKa3aTh — MOJIYH, CKPBIBAIOT 3TO 32 HAMEPEHHBIM MHOTOCIIOBUEM.
Ilvimasce npockouums 3a ovimom («Ha BoliHE Kak Ha BOMHE).

AHaIOTUYHO 3TOMY comeopeHue mupa B BeTXoMm 3aBeTe TOxe Memagopuuecku
COTIOCTAaBIIICTCS C POXKICHUEM YEIIOBEKA.

briTHE

Buauane comsopun boe nebo u zemuo.

KommenTapuii. 910 HE00X0IUMO, YTOOBI YEIOBEKY ObLIO KyZAa pOXKAATHCS.

3emns Ovinia 6Oe3euona u nycma, u moma Hao 6e3onorw, u Jlyx bBoocuil

HOCUIICSL HAO 800010,

KommenTapmii. Yenosek erie Toyibko popmupyercs B MaTepruHcKoM JioHe. K Hem
HET HM Bepxa, HU HU3a, HU JHA, HU TATOTeHUs. EcTh Hekas Oe3qHa, ThMa W BOJA,
Kaxyiascsi 6e30pexnoil. W rme-to BOMmM3u  Haxomutcs (Hocutcs) Jyx boxuin —
OyIylero 4yejaoBeKa, OXKUJAOIINN €ro POKICHUs. 3aTeM 3TU BOJIbI OTXO/IST.

U ckazan boe: oa 6yoem ceem. U cman ceem.

KommenTapuii. YenoBek poxaaeTcs, nepexo/is u3 00JacTu ThbMbl U HEBECOMOCTHU
Ha «CBET OOXKUID» — MUP TATOTEHUS, MUTAHUS, 3HAHUSI U JIB)KCHUSI, CBETa U ThMBbI. BCE.

NHauBHyalbHOE «COTBOPEHUE MUPAY 3aBEPILCHO.



IIPABJIA m UCTUHA, B yem nx oriamume? (ITPABJIA and UCTHUHA -
TRUTH, what is the difference between them?)

ComcukoB Auekcannp Manosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA 3TUMOJIOTHUA PYCCKHX CJIOB, YKA3dHHBIX B

3aroJioBke. [Ipunoxen mepeBoj CTaTbH C PyCCKOIO SI3bIKA HA aHTJITUHACKUU.

Abstract. The probable etymology of Russian words in the title is considered.

Attached is the translation of the article from Russian into English.

Truly I tell you, this generation will
not pass away until all these things
have happened. Heaven and earth
will pass away, but My words will
never pass away.

Jesus Christ

What does the word ZCTHHA mean, what is its origin?
This question is considered to be philosophical (Fig. 1).

Fig. 1. — Quid est veritas? (John18:38)
Fans of ANAGRAMS, i.e. permutations of letters, saw in this phrase the
supposedly contained answer "the man standing before you".
Since the Latin veritas is close to the word verus, let's also look at the word BEPA
(FAITH).
BEPA
eépa, eepumn, (faith, to believe) Ukrainianeipa, OIld Russian, Old

Slavonic srepa wionig (Supr., Kloc.), Bulgarian esipa, Serbo-Croatian sjepa, Slovene



véra, Czech vira, Polish wiara, Upper Sorbian, Lower Sorbian wjera. || Related to

Avestan var- «to believe», varana- «faith», ocem. urnyn «to believey, see Meiie, Et.

169. Further on, probably the same Old High German wdra oxc. «truth, faithfulness,

mercy», Norsk var «vow, a solemn pledge», Old High German wdr «truthful,

faithfuly, Old Irish fir «truthful, genuiney, Latin vérus «true, truthful», Gothic

tuzwerjan «hesitate», unwerjan «regrety, see Uhlenbeck, Aind. Wb. 293; Topn

395; Trautmann, BSW 351; Pedersen, Kelt. Gr. 1, 50; Walde 825.

Origin of the word sepa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Bépa. Common Slavonic of Indo-European character (cf. Latin verus "true",

Avestan var "to believe”, German wahr "faithful", etc.). Most likely a suff.

derivative from the same base as Latin venus "love”, Gothic wens "hope". The

original meaning is "truth, truth > pledge, oath" (in faithfulness, truthfulness), then

"faith, certainty".

Origin of the word sepa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. BEPA is the UCTHUHA or IIPAB/IA. Where does it come from? You
can believe all kinds of nonsense called superstition.

How is the word Z/CTHHA different from the word /7PAB/[A? Which also seems to
be UCTHHA. Let's look at its etymology.

IIPABJ/IA

Ilpasoa. A Common Slavonic word formed by suffixation from npasweiz "right".

Origin of the word npasoa in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. Here ITPAB/]A is also UCTHHA.

npasoa UKrainian npdeoa, Belarusian npayoa, Old Russian, Old Slavonic npasvoa

oikaioovvy, dikoiov, aAnbeia (Supr.), Bulgarian npaseoa — same, and also in the

sense of "live stock”, Serbo-Croatian npasoa «truth; dispute», Slovene pravda

«regulation, law, court casey, Czech, Slovak pravda «truthy, Polish, Upper

Sorbian prawda, Lower Sorbian psawda. Om *prave (see npaswiir). From here is

derived the npaseonwiii (righteous), Old Russian, Old Slavonic npasvovus dyiog,

oitkarog (Supr.), righteous, dial. also newwuur (leshy), setting taboo title (Havers

114), npaseonux, Old Russian, Old Slavonic npasvobruxs dyiog, dikaiog, udptog

Xpiotod (Supr.).

Origin of the word npasoa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. 7IPAB/IA is a LIVE STOCK (how?), a DISPUTE, a REGULATION,
LAW, COURT CASE, RIGHTEOUS, LESHY of the RIGHTEOUS. It is impossible to
find any understanding here. There is NO etymology.

Ilpaeoa. Common Slavonic Slavonic word formed by suffixation (suff. -60- > -0-,

Cf. kpusoa) from npaswiz "right".
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Origin of the word npasoa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. /IPAB/[A and KPUBJIA (WRONG) are words of opposite meaning. But
if right is true, then left is not true. And if KP/BJ/IA is KPHBOM (CROOKED), then
ITPABJIA is ITPAMOM (STRAIGHT), not true. There is NO clarity either.

IIPABBIH (right) and JIEBBIH (left)

In order to increase survival, the most important parts of the body are duplicated,
I.e. paired — arms, legs, eyes, ears, nostrils, lungs, even the brain and heart made up of
two halves. The members of the pair are not completely symmetrical, one is more
developed and active, while the other is less and only helps him. Right-handedness is
more pronounced in men. Right-handedness is thought to be up to 85%, i.e. the
overwhelming majority. As the gender division is partly symmetrical, it is admissible to
assume that about the same percentage of women are left-handed. This is a possible
source of contradictions caused by mutual misunderstandings.

Origin of the word npaguwiii

Ilpasvr. A Common Slavonic word formed by suffixation from the extinct npa,

going back to the same base as the preposition npo. Let us call the cognate Latin

probus ‘good'. The original meaning of the word is "first".

Origin of the word npassiii in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. [TPABBIH is from the "extinct” (or did it not exist?) I7PA or the
preposition 7IPO (npo umo means ABOUT WHAT). IIPABAIM and the "Latin"
PROBUS are an unobvious approximation.

Ilpaswein. Old Russian right (straight). The word npaevui was formed similarly to

the word neswiii after the transformation of the ancient Indo-European base in the

11th century. Originally this word meant "straight”, much later it acquired the

meaning of “correct”, "true". Some researchers point to the kinship of the word

with the word npasoa, which is not unfair, because the word is derived from the

same Indo-European root. Derivative: npasoma (righteousness).

Origin of the word npaswiii in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. Originally, much later are unsubstantiated claims.

npaewiit npas, npaesd, npaso, Ukrainian npdesuti, Belarusian npaswr, Old Russian

npaswv «straight, correct, innocenty, Old Slavonic npasv €000g, 6p0og, opbBodolos

(Supr.), Bulgarian npae «straight, correct,», Serbo-Croatian npds «direct,

innocenty, npdsii «correct, truey, Slovene prav, adv. «correcty, prdv, pravi, adj.

«correct, true», Czech, Slovak pravy, Polish, Upper Sorbian prawy «right, straight,

realy, Lower Sorbian psawy, Polabian provy Possibly from *pro-vos from *pro-

(Cf. npa-), relative to Latin probus «kind, honest, decenty (*pro-bhuos), Old Indian

prabhus «outstanding (in power and abundance), superior to», Anglo-Saxon fram


https://lexicography.online/etymology/shansky/п/правда
https://lexicography.online/etymology/krylov/п/правый
https://lexicography.online/etymology/semyonov/п/правый

«strong, active, courageous», Norsk framr «forward-looking, forward-thinkingy

(Metie, ét. 363; Mi. EW 264, Topn 233; I'ony6-Koneunsiii 293, Trautmann, Germ.

Lautg. 22). The comparison with Latin pravus "crooked, awkward, corrupt (bad)"

IS unconvincing, contrary to Levi (RVB 32, 136; see Walde-Hoffmann 2, 358)

[Pisani ("Rendiconti Ist. Lomb.", 74, 1941, p. 148 et al.) attributes npas to Latin

provincia, primal "power, authority” < *prov-inquos "endowed with power, having

the right" (*provos). — T.]

Origin of the word npaswiii in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Some Indian dancing around the campfire again: straightforward,
upright, innocent, true, good, honest, decent, ‘outstanding (in strength and abundance),
superior, strong, active, courageous, forward-looking, forward-thinking. There is NO
etymology.

Ilpasvra. Common Slavonic. Suff. derived (suff. -6-, cf. zeswir) from lost npa (cf.

prefix npa — In npaoeo, etc.) of the same root as the preposition npo. It is

considered related (with a different suffix) to Latin probus "good, kind", Anglo-

Saxon fram "strong, brave,” etc. Originally npaseui is "straight,” then "true,

correct" (cf. kxpusoti, neswiir).

Origin of the word npaseiii in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Again the "lost 71PA and the preposition /7PO". "Valuable™ addition —
etc., etc. Similar to modern jargon, LET’S ROLL.

ITPABHJIO (RULE)

Ilpasuno. This word, borrowed from the Old Slavonic, was formed by suffixation

from the verb npasumu, "to correct™, derived from npaswiiz "true, correct".

Origin of the word npasuno in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Ilpasuno. Borrowed from Old Slavonic. Suff. derivative (suff. -z-) from npasumu

"to set, correct, instruct”, suff. from npaswiii "correct” (see npaswiir). Ilpasuno 1S

literally "Decree".

Origin of the word npasuno in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The word ITPABbBIH can be an abbreviation of the words I7PABb, IIPABHUTh and
IIPABHJIO to mean constantly or commonly applied, universally accepted, undisputed
(there is also the word 77P4, i.e. CONTROVERSY), corresponding to the majority
opinion represented by the RIGHT-HANDERS. The majority represents the people, who
are always RIGHT because the voice of the people is the voice of God. The majority of

voters are RIGHT too, not the left-wing minority made up of dissenters.
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JIEBBIH

JIésvti. A Common Slavonic word of Indo-European nature. In Latin we find

laevus, in Greek laios, in modern English left, in Spanish lado.

Origin of the word zeswiii in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. JIEBbBIH is "of Indo-European nature™: Latin LAEVUS, Greek LAIOS,
possibly JIASITD, i.e. to swear, argue and object, English LEFT, Spanish LADO. One
could also add Russian JIAJIBI or JIAJIHO (OK), but where is the etymology? There is
none.

aeewtut, UKrainian zisuir, Belarusian zéset, Old Slavonic areew ebavouog, apiorepog

(Supr.), Bulgarian nss, Serbo-Croatian nujesii, Slovene lév, ac. leva, Czech levy,

Slovak l'avy, Polish lewy, Upper Sorbian, Lower Sorbian lewy. || Related to Latin

laevus "left, curved" (Walde-Hoffmann 1, 750 et al.), Greek Aaiog "left” (from

*laifog), Lithuanian islaivoti "to make curves'; see Betzenberger, BB 9, 290;

Trautmann, KZ 42; 372; BSW 148; Berneker 1, 714 et al; Mikkola, Ursl. Gr. 3, 9;

Osten-Sacken, IF 33, 222; Mladenov 282.

Origin of the word zreswrir in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Jleswizi iS curved or to make curves. Alternatively, curved can be
crooked or KPHUBJA. What do the words JIEBBIH and KPHUBJIA have in common?
There is no answer.

Jlésvrit. Common Slavonic. Same root as Latin laevus "left", Greek laios - same,

Lithuanian islaivoti "to twist". The original meaning is "crooked". Cf. right.

Origin of the word reswiii in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. TO TWIST or CROOKED, which means KPHUBJ/[A. And why
JIEBBIN? There is no answer.

Proposed etymology

Left-right are opposite directions.

Perhaps, 7IPA is a contraction of 710 PA, i.e. by solar (divine) establishment or
nature, and JIE is a question in the sense of /I (OR). Meaning something else,
arbitrary and unnatural.

TRULY 1 say to you...

So, ITPAB/IA is the opinion of the majority and #ZCTHHA is the way things really
are. Because the majority may be wrong. Therefore, IIPAB/[A is not yet MCTHUHA
which is immutable and irrefutable. ZZCTHHA can contradict the general opinion
denoted by the word 7IPAB/[A. “Heaven and earth shall pass away, but my words shall
not pass away," says Christ, claiming that his words are ZICTHHA. As they sometimes

add, ultimate truth.
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ITIPABJIA is correctness, i.e. agreeing with the majority opinion, and X/CTHHA is
proven and irrefutable. BOUCTHHY means that it is true.
HCTBIH
Hemuwiin. Adjective, meaning “zealous”, is apparently formed by the preposition
from with the base cmw» (present in the words cmams, cmanox (to become,
machine)).
Origin of the word wucmuiii in the etymology dictionary of G. A. Krylov
ucmow, ucmosoui, 0Old Russian ucmo «capitaly, Ukrainian icmuii, icmuui
«ucmunnsll, Hacmoswuty, Old Slavonic ucms, ucmoswv «true, realy, Bulgarian
ucm «the samey, ucmo «Samey, Serbo-Croatian ucmu’ «the samey, ucmo «the same
wayy, Slovene isti «the samey, Czech jisty «genuine, faithful, certain, reliable», Old
Polish ist, isty. || The West Slavonic forms make the preform *jvstv doubtful. This
word has been compared with Latvian ists, istens, istans 'true, real’, German
Istaevones - the name of an Old German tribal union (Tacitus, Germ. 2); possibly,
the name Aestii (Tacit, The name Aestii (Tacitus), Aisti (Ehingard) could also be
put here, with a different vocalism; see Buga, RFV 70, 252 et al. On the other hand,
Latvian ists cannot be separated from iksts as well as from Lithuanian uscias
‘clear, distinct', yskus, ySkus, éiskus, diskus 'clear', Armenian isk 'in fact' (M.-E. |,
835, 838), which refer to sicuwiii (See vickpa). More recently, Stang (NTS 15, 347 et
al.) has attempted to link Slavonic istv with Old Indian i¢ have in possession,’
icanas "lord, wealthy", Gothic aigin neuter "property", aigan "to have", Old High
German eigan "own". On the basis of *jvstt, a kinship of ist with Indo-European
*es- 'to be' was formerly assumed; see Mohl, MSL 7, 355 et al.; Meilleux, Et. 300 et
al.; Fortunatov in Kogen, IORJAS 17, 4, 406; against see Brandt, RFV 22, 134;
Stang, ibid; Berneker 1, 435 et al.; but the latter's hypothesis of *jbzstv (Cf. u3z-
u cmams, like Latin echistere, French echistere 'to exist’) is also fraught with
difficulties. Nor is the comparison with Lithuanian justi, juntu 'to feel', jaiisti,
Jjauciu — the same; see Mahek, Stud. 47 et al; Fraenkel, KZ 61, 261; Slavia 13, 14;
Golub 90. [Absolutely incredible is the comparison of Mahek ("Srgashe™, 4, 1958,
p. 75) with Hitt. istanza- "soul; himself". The most convincing is Toporov's
etymology (CSIS, 25, 1958, p. 80 et al.), according to which Slavic istv "the same"
is a pronoun formation *is-to-, similar to Latin iste, Umb. esto- "this, that". — T.]
Origin of the word ucmiii in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. ZCTO is "capital”, ZCTO is also ALSO. Whose weird fiction is this?
Toporov's "most convincing etymology" (in Toporov's own opinion) is THE SAME. Or
not convincing at all. In the Confessions, Blessed Augustine asks heaven and earth —

"Are you my god? And they answered me: TOU (or YOU) created us, not we". That is,
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ThIH could mean THAT. Then MCThIH accordingly ZC TEM. Or simply "WITH
THEM"™.
Origin of the word neucmoesutii

Heucmoeswuu. It is formed by the prefix "faithful, true".

Origin of the word neucmoswiii in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Heucmoswuii Old Russian neucmosv (XVII-XVIII cc.) Hot true, not genuine,’ Old

Slavonic neucmoewv poviwong (Supr.). From ne and Old Russian, Old Slavonic

aAnOvog (Berneker 1, 435); see ucmuna.

Origin of the word neucmossiii in the etymology dictionary of M. Vasmer

Heucmoswiz. Borrowed from the Old Slavonic, where it is pref. derived from

ucmoswiti "'real, true™ (from ucmeoui, see ucmuna). The original meaning is "unlike

oneself" > "out of oneself" and then "tempestuous".

Origin of the word in the etymology dictionary of N. M. Shansky

HUCTHHA

ucmuna, Ukrainian icmuna, Old Russian, Old Slavonic ucmuna ainbeia, dxpipeio,

axpifeto. (Supr.), Bulgarian ucmuna, Serbo-Croatian ucmuna, Slovene istina,

Czech jistina "truth”, Old Polish iscina "truth, capital, cash". From vicmuiii.

Origin of the word ucmuna in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. ZCTHHA is capital or cash. Who made this up and what it has to do
with the word #CTHHA is unknown. Allegedly from the word 2CThIH, which is a
reduction for “CTHHHBIM.

Hemuna. Common Slavonic Suff. derived from ucm 'true, real’.

Origin of the word ucmuna in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Here the ZCTHHA comes from the word XCTH of an unknown
etymology.

Proposed etymology

The word HCTHUHA can be a statement U+CTUHA, used in a fused form, in the
pronunciation record. Its meaning is: something unshakable, which cannot be refuted
(metaphorically — overturned) standing unshaken, like a stone CTHUHE (in the
normalized writing of CTEHE (WALL).

The probable etymology of the word CTEHA is discussed in
http://viXra.org/pdf/2106.0093v1.pdf

The compound word CTEHA is an utterance made up of the original simple words
C(e)+tTE+HA in the meaning 9TO TEBE HA, used in a fused form and in a small

reduction. Similar to the utterance BOT TE HA, written down already in explicit form.

Its grammatical division is as follows.

cme-na (pre-reformation. crkna)
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root: -cmen-; ending: -a.

Pronunciation

IFA: singular [sitiI na]

In the word CTHHA (in the normalized notation CTEHA), the stress falls on the
second vowel, and the first vowel U is given in the normalized notation E. Derived,
perhaps, from the words /7PUCTEHOK or HACTEHHDAIM. And in the word HMCTHHA
the stress falls on the first vowel, and the second vowel is written by pronunciation - 2.
With the loss of understanding that it is the same word CT/HA (in the normalized
notation - CTEHA), expressing the indestructibility of said word. Metaphorically
juxtaposed to the stone CTEHA.

Unoccupied vowel in the word CTEHA is pronounced indistinctly. And although
the normed entry retains the vowel E, derived from the word TEBE, in its abbreviation
TE, the understanding of this is already lost. Instead of the utterance made up by the
original simple words C(e) + TE + HA, used in a fused form and in a small
abbreviation, the grammatical division of the word into parts is used - Root: --cTen-;
ending: -a. With the loss of understanding of its semantic meaning. Its unstressed E is
already pronounced as U, i.e. CTUHA.

And in the derivative utterance HCTUHA, the stress in the fused entry is shifted to
the first vowel, with the second vowel | finally fixed in place of E not only in the IFA
pronunciation: singular ['isititng],, but also in the Cyrillic entry - HICTHUHA. With a
complete loss of comprehension that before us in the fused notation is the same word
CTHHA (in the normalized notation CTEHA).

Further grammatical division:

Root: -ucmun-; suffix; -q HEOR%I88] instead of the semantic — A+C(e)+TH(instead
of E)+HA, is completely destroying the possibility of proper understanding.

CTEHAHHE

CTEHAHHUE, cmenanus, Cf. (book). Action in v. to wail, at strong distresses. "No,

| do not cherish the rebellious pleasure..., the wail, the cries of the young

bacchante."

Cmenanue, cmenamwv — Brockhaus Bible Encyclopaedia

dic.academic.ruyCmenanue

Comment. CTEHAHME is moaning and shouting.

Cmenams. A common Slavonic word with the same base (but with a changed

vowel) as cmon.

Origin of the word cmenamu in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. Crenats IS moaning.
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cmenamo dio, Old Russian cmenamu, cmenio, Old Slavonic cmenamu, cmenex

arévey, atevalerv (Supr.), Bulgarian cméns, Serbo-Croatian cmeémwamu, cmeérem,

Slovene stenjati, stenjam, Czech stenati, Slovak stenat’. The second stage of

vocalisation: cmon, cmondme Related to Lithuanian stenéti, steni: "to moan",

Latvian stenét, -U, -éju, Old Prussian *stint, stinons, pref. oper. 'endured, suffered’,

Anglo-Saxon stenan 'to wail', Norsk stynja, Old Indian stanati 'rattles, rumbles’,

Greek otéver 'sighs, groans'; see Trautmann, BSW 286, Argent. Sprd. 439; M.-E. 3,

1061; Uhlenbeck, Aind. Wh. 342; Thorpe 481.

Origin of the word cmenamuw in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. CTEHATH is CTOH. The other stage of vocalization.

Cmenams. Common Slavonic. The root is the same, but with an o/e as in cmorn.

Origin of the word cmenams in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. "The other. stage of vocalisation” according to Fasmer is renamed "o/e
re-voicing", according to Shansky, i.e. a simple replacement of one vowel with another.
More to the liking of the author of 're-voicing'.

Proposed etymology

The word CTEHAHUE is a statement made up by the meaning of
CTEHA+HHU+E(cts) in the opposite sense of the word CTEHA, expressing
INDESTRUCTIBLE. Expressed by the words of a war song:

Hepywumoti CTEHOMH,

ObopoHotl cmanvHou

Paszepomum, ynuumoowcum epaea.

(Like indestructible WALL,

With a defence of steel

We shall crush and destroy the enemy.)
In summary

Christ, who often spoke allegorically (he who has ears to hear), in parables to be
unraveled, probably invented this new word himself — ZCTHHA. Apparently unknown
to the procurator. In this case, his question: "What is the truth?" may just mean "What
does this word mean?" Immediately losing its "incomprehensibility" and
"inconceivable” depth.

Like another word, LOGOS, also inflated to heavenly and philosophical depths.
Whereas the Gospel of John may well be merely describing the first supposed sensations
of a still-forming child.

In the beginning there was Aoyog and /oyog was with God and Adoyos was God.

Which may be deciphered as follows:


https://lexicography.online/etymology/vasmer/с/стенать
https://lexicography.online/etymology/с/стон
https://lexicography.online/etymology/shansky/с/стенать

In the beginning was the I'OJIOC (VOICE), and the I'OJIOC was God, and the
T'OJIOC was God.
Here the "ancient” Greek LOGOS may be a simple variant of pronunciation with a
slight distortion of the Russian word 7"OJIOC.
Jioroc
Author: Bible, New Testament
Derived from Ancient Greek Aoyog "word, speech, mind; opinion"” (derived from the
Proto-Indo-European *leg- "to gather").
Etymology of the word noeoc
ru.wiktionary.org)iozoc
rojioc
2onoc, Ukrainian econoc, Belarusian zozac, Old Slavonic erace pwvy, Bulgarian
anacem, Serbo-Croatian zndc, Slovene glas, Czech hlas, Polish glos, Upper
Sorbian hios, Lower Sorbian glos. || The -so formation is similar to Lithuanian
garsas 'sound', Old Indian bhasa 'speech, language’, Lithuanian balsas 'voice': bilti
'to speak’; Cf. to. conoconume. || Cf. Ossetian yalas 'voice' (Hiibschmann, Osset. Et.
33), further, Norsk kalla 'to shout, to speak’, Ir. gall (*galno-) ‘famous', Welsh galw
'to call, to summon'; see Fortunatov, AfsIPh 4, 578; Berneker 1, 323; Trautmann,
BSW 77; Thorp 42; Meyer, MSL 14, 373; Persson 852 (according to which, here
also Latin gallus 'rooster'; against see Walde — Hoffmann 1, 580 et al),; Stokes 107.
Further, here also naedn 'password'.
Origin of the word zoxoc in the online etymology dictionary of M. Vasmer
TI'onoc. Common Slavonic Suff. deriv. (suff. -c.) from the same sound-inducing 2o
as enacorn, dial. eonx «noicey. Original *gols» > 2onoc.
Origin of the word cozoc in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. "Suff. derivative™ from the "scientifically” reconstructed *I"OJI3b of
unknown etymology in Latin Cyrillic notation. Etymologists do not know the origin of
this word. At the same time, they, violating Confucius' advice — if you do not know what
to say — keep silent, hide it behind a deliberate verbosity. Trying to skip over the smoke
("In war as in war").
Similarly, the creation of the world in the Old Testament is also metaphorically
juxtaposed with the birth of man.
Genesis
In the beginning God created the heavens and the earth.
Comment. This was necessary so that man could have a place to be born.
The earth was sightless and void, and darkness over the abyss, and the Spirit of

God hovered over the water.


https://lexicography.online/etymology/г/гологолить
https://lexicography.online/etymology/vasmer/г/голос
https://lexicography.online/etymology/г/глагол
https://lexicography.online/etymology/shansky/г/голос

Comment. Man is still forming in his mother's womb. There is no up, no down, no
bottom, no attraction. There is an abyss, a darkness and water, seemingly boundless.
And somewhere near there is (hovering) the Spirit of God, the future man, waiting to be
born. Then those waters recede.

And God said: let there be light. And there was light.

Comment. Man is born, passing from the realm of darkness and weightlessness
into the 'light of God' — the world of gravity, nourishment, knowledge and movement,

light and darkness. Everything. The individual 'creation of the world' is complete.



